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MXZ X 600RS

GUIDA DEL
CONDUCENTE
Informazioni sulla sicurezza, sull’uso e
sulla manutenzione

2022

AVVERTENZA

Leggere attentamente questa guida. Contiene informazioni importanti
per la sicurezza.
Età minima consigliata del conducente: 16 anni.
Tenere questa guida del conducente sempre a disposizione nel
veicolo.

Traduzione delle
istruzioni originali





Deutsch
Dieses Handbuch ist möglicherweise in Ihrer Landessprache
verfügbar. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen Sie:
www.operatorsguides.brp.com

English This guide may be available in your language. Check with your dealer or
go to: www.operatorsguides.brp.com

Español Es posible que este manual esté disponible en su idioma. Consulte a su
distribuidor o visite: www.operatorsguides.brp.com

Français Ce guide peut être disponible dans votre langue. Vérifier avec votre
concessionnaire ou aller à: www.operatorsguides.brp.com

.

www.operatorsguides.brp.com

Nederlands Deze handleiding kan beschikbaar zijn in uw taal. Vraag het aan uw dealer
of ga naar: www.operatorsguides.brp.com

Norsk Denne boken kan finnes tilgjengelig på ditt eget språk. Kontakt din
forhandler eller gå til: www.operatorsguides.brp.com

Português Este manual pode estar disponível em seu idioma. Fale com sua
concessionária ou visite o site: www.operatorsguides.brp.com

Suomi Käyttöohjekirja voi olla saatavissa omalla kielelläsi. Tarkista jälleenmyyjältä
tai käy osoitteessa: www.operatorsguides.brp.com

Svenska Denna bok kan finnas tillgänglig på ditt språk. Kontakta din återförsäljare
eller gå till: www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com

Italiano Questa guida potrebbe essere disponibile nella propria lingua. Contattare
il concessionario o consultare:

Русский
Воспользуйтесь руководством на вашем языке. Узнайте
о его наличии у дилера или на странице по адресу
www.operatorsguides.brp.com

www.operatorsguides.brp.com
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AVVERTENZA.          la guida, la manutenzione 
e l'assistenza di un veicolo fuoristrada possono 
esporre a contatto con sostanze chimiche, 
compresi i fumi di scarico, il monossido di 
carbonio, gli ftalati e il piombo, che sono stati 
riconosciuti dallo stato di California come 
cause di cancro e difetti al feto o altri difetti 
legati alla riproduzione. 
Per ridurre al minimo l'esposizione, evitare di 
respirare i fumi di scarico, non lasciare il 
motore in folle se non necessario, eseguire la 
manutenzione del veicolo in aree ben ventilate 
e indossare guanti o lavarsi le mani di 
frequente durante le operazioni di manuten-
zione. 
Per ulteriori informazioni, visitare la 
pagina 
www.P65Warnings.ca.gov/products/
passenger-vehicle





Questo ammortizzatore è pressurizzato.
Se riscaldato o forato, potrebbe 
esplodere.
Non smontare.

AVVERTENZA



AVVERTENZA

516007661

Always electrically 
disconnect both fuel 

injectors prior to testing 
for ignition spark. 

Otherwise, fuel vapors 
may ignite in presence of 

a spark creating a fire 
hazard.

WARNING

Prima di testare l'accensione 
delle candele, disconnettere 

sempre i collegamenti 
elettrici di entrambi gli 

iniettori di carburante. In 
caso contrario, una scintilla 

potrebbe infiammare i 
vapori di carburante con 
conseguente pericolo di 

incendio.





AVVISO

10
89

8_
ITCoppia di serraggio consigliata per il 

bullone della puleggia di trasmissione:
115-125 Nm ( 85-92 lbf•ft )

Non rispettare la coppia di serraggio consigliata può provocare 
gravi danni alla puleggia motrice e al motore. Per la procedura di 

montaggio completa vedere il manuale d'officina.

Questa protezione deve essere SEMPRE in posizione quando il 
motore è in funzione. Fare attenzione alle parti in rotazione, 

potrebbero causare lesioni o intrappolare gli indumenti.

AVVERTENZA / WARNING
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516005904_ITWARNING
DO NOT OPEN WHEN HOT

NON APRIRE QUANDO È MOLTO CALDO
AVVERTENZA





Fare attenzione ai componenti 
CHE SCOTTANO!

ATTENZIONE





• Prima dell'uso, leggere e comprendere tutte le etichette di 
sicurezza, trovare e leggere la Guida del conducente e 
guardare il video sulla sicurezza (utilizzando il collegamento 
al codice QR o visitando il sito Web Ski-Doo).

• Prendere confidenza con il veicolo. I conducenti inesperti 
potrebbero sottovalutare i rischi e farsi sorprendere dal 
comportamento specifico del veicolo e dalle condizioni del terreno. 
Procedere lentamente.

• La velocità eccessiva e la guida spericolata possono uccidere.
• Adattare SEMPRE la velocità alle condizioni della neve e alle circostanze.
• È possibile che su neve compatta, ghiaccio o strada il controllo dello 

sterzo e dei freni diventi più difficoltoso. Ridurre la velocità e prevedere 
spazi di frenata e sterzata maggiori.

• Rispettare le norme sull'età minima del conducente. Il produttore 
raccomanda l'utilizzo del veicolo solo a coloro che hanno compiuto i 16 
anni di età.

• Non aprire mai i pannelli laterali o il cofano a motore acceso o con il veicolo 
in movimento. Assicurarsi di aver rimosso il cordoncino di sicurezza dal 
perno prima di aprirli.

PRIMA DELL’AVVIAMENTO:
1. Fissare il cordoncino di sicurezza a un indumento.
2. Verificare il corretto funzionamento dell'acceleratore e dei freni prima 

dell'avviamento. I comandi devono ritornare nella posizione iniziale 
una volta rilasciati.

3. Azionare il freno di stazionamento.
4. Girare il manubrio in entrambe le direzioni per verificare che non 

ci siano interferenze e che si muova liberamente.

DOPO L’AVVIAMENTO:
1. Estrarre il cordoncino di sicurezza per verificare se il motore si 

spegne.
2. Riavviare e premere l'interruttore di spegnimento d'emergenza 

del motore per verificare che il motore si spenga.
3. Disinserire il freno di stazionamento prima di partire per 

evitare il decadimento delle prestazioni dei freni.

AVVERTENZA

516010681_IT





Quando si guida con un 

passeggero:

• La capacità di frenare e 

sterzare risulta ridotta.

• Ridurre la velocità e 

prevedere più spazio per 

le manovre.

• Regolare la sospensione in 

base al peso.

N.B.: il conducente è 

responsabile della sicurezza 

dei passeggeri. Tutti i 

conducenti e i passeggeri 

devono leggere quanto segue:

• Evitare sorprese, restare 

sempre all'erta per reagire 

agli imprevisti.

• Operare in modo difensivo, 

monitorare costantemente 

persone, oggetti, condizioni e 

altri veicoli.

• Evitare ghiaccio sottile/specchi 

d'acqua.

• Usare particolare cautela quando 

si guida fuori pista.

• Indossare sempre un casco 

omologato e abbigliamento adatto 

alle motoslitte.

• Non salire mai sulla motoslitta dopo 

aver fatto uso di alcolici o farmaci, 

nemmeno come passeggero.
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AVVERTENZA

Questo veicolo è stato 

progettato per un (1) 

conducente e per tanti 

passeggeri quanti sono i sedili 

con cinghie o maniglie 

installati sul veicolo, conformi 

agli standard SSCC.

This vehicle is designed 

for one (1) operator and 

as many passengers as 

there are seats with 

straps or handgrips 

installed on the vehicle 

conforming to SSCC 

standards.

AVVERTENZA /

WARNING



 AVVERTENZA
Questa protezione deve essere
SEMPRE in posizione quando il
motore è in funzione.   516007652



AVVERTENZA

516010575_IT

NON SEDERE MAI NELL’AREA DI CARICO

Un eccessivo carico potrebbe compromettere la capacità di sterzare e frenare e 
quindi causare danni permanenti.

Carico di trasporto MASSIMO (incluso il peso del timone): 15,8 kg (35 lb) 155 N
MASSIMA capacità di traino: 260 kg (573 lb) 2.550 N



Non sostare MAI dietro o accanto a un cingolo in rotazione.

8594

AVVERTENZA

I detriti potrebbero essere scagliati con forza provocando gravi infortuni.
- Per eliminare accumuli di neve o ghiaccio, spegnere il motore, 

 inclinare il veicolo di lato e servirsi di una chiave inglese per liberare 
    la protezione della cinghia.



Prima di chiodare questo cingolo, 
consultare la Guida del conducente 

fornita insieme al veicolo per 
conoscere tutti i dettagli sulla 

chiodatura. 
Se il cingolo può essere chiodato, 

utilizzare SOLO chiodi speciali approvati 
da BRP. 

Chiodare questo cingolo con chiodi 
tradizionali potrebbe portare al distacco 

dei chiodi, con conseguente rischio 
potenziale di lesioni gravi o letali.

AVVERTENZA
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OTTANO 91

CARBURANTE

OLIO

AVVISO: MASSIMO 10% DI E
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NOL
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OTTANO 95

AVVISO MAX 10% DI ETANOLO

CARBURANTE
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REGOLAZIONE GIRI/MIN.

1

2

3

4

&2 4

3

1
2
3
4
5 5

4

2
1

- RIMUOVERE IL 
CORDONCINO 
DI SICUREZZA

- ALLENTARE IL 
BULLONE

- REGOLARE 
GIRI/MIN.

- SERRARE IL 
BULLONE

     (7 a 9 Nm)

REGIME 
MAGGIORE

(4 & 5)

REGIME 
INFERIORE

(1 & 2)















A01F05A

1

2

3























Data

ASSEMBLED IN CANADA  / MONTATO IN CANADA 

VIN. / NIV. 

Tipo: SNO/MNG Descrizione

BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS Inc.

51
60

09
0 0

2





Rotax
#

Data di produzione:

10
55

9_
IT

NRSC H CO2 g/kWh:

Famiglia di motore:
e13

MM-AAAA
######

SMB/P V-####

M#######
####



Bombardier Recreational 
Products Inc.
565 de la Montagne,
Valcourt,QC, Canada
J0E 2L0

BRP Europe N.V.
Skaldenstraat 125, Gent
Belgium, 9042 Rotax11

01
9





THIS MODEL HAS BEEN 
EVALUATED BY AN 
INDEPENDENT TESTING 
LABORATORY AND 
IT MEETS ALL SSCC 
SAFETY STANDARDS 
IN EFFECT ON THE DATE 
OF ITS MANUFACTURE.

SPONSORED BY 
THE SNOWMOBILE SAFETY AND 
CERTIFICATION COMMITTEE, INC.

CERTIFIED

CERTIFICATOQUESTO MODELLO È STATO 
VALUTATO DA UN 
ORGANISMO DI COLLAUDO 
INDIPENDENTE ED È 
CONFORME A TUTTI GLI 
STANDARD DI SICUREZZA 
SSCC IN VIGORE AL MOMENTO 
DELLA FABBRICAZIONE.

SPONSORIZZATO DA 
SNOWMOBILE SAFETY AND 
CERTIFICATION COMMITTEE, INC.
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N. modello

Proprietario:

Data di acquisto

Data di scadenza 
della garanzia

NOME

STRADA APP

STATO/PROVINCIA CODICE POSTALE

N.

CITTÀ

ANNO MESE GIORNO

ANNO

Da compilare al momento dell'acquisto da parte del concessionario.

SPAZIO DEDICATO AL CONCESSIONARIO

MESE GIORNO

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE 
DEL VEICOLO (V.I.N)

NUMERO DI IDENTIFICAZIONE 
DEL MOTORE (E.I.N.)



®TM E IL LOGO BRP SONO MARCHI DI FABBRICA DI BOMBAR-
DIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. O DELLE SUE AFFILIATE.
©2021 BOMBARDIER RECREATIONAL PRODUCTS INC. TUTTI I

DIRITTI RISERVATI.


